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Navodilo za uporabo
User Giude

Maxcom Fit FW20 Soft

1 Združljivi sistemi in programske zahteve 4 Funkcije 5 Pogosta vprašanja 7 Parametri

6 Priporočila

2 Priprava na uporabo

3 Povezava

Možno je, da nekatere funkcije ne bodo delovale skupaj z nekaterimi tipi 
pametnih telefonov.

++

Prosimo, da pred prvo uporabo napolnete napravo. V ta namen 
odstranite napravo s pasu ter jo priklopite na vhod USB telefonskega 
polnilnika ali računalnika. Za popolno napolnitev baterije potrebujete 

Ozadje/izgled zaslona 
pridržite na zaslonu ure za 
spremembo izgleda. Na voljo 
so 3 variante.

Čas - prikazuje čas, stanje baterije in ikono povezave.
Pedometer - sešteva števila opravljenih korakov na podlagi gibov roke.
Razdalja – se izračunava se na podlagi števila opravljenih korakov in 
višine uporabnika.
Kalorije – porabo se izračunava na podlagi opravljene razdalje in teže 
uporabnika.
Merilnik srčnega utripa - Ko je aktiviran v aplikaciji "urnega merjenja" v 
"nastavitvah naprave", izmeri srčni utrip enkrat na uro. Lahko tudi kadar 
koli ročno aktivirate meritev.
Monitor pritiska - Ko je aktiviran v aplikaciji "urnega merjenja" v 
"nastavitvah naprave", izmeri pritisk enkrat na uro. Lahko tudi kadar koli 
ročno aktivirate meritev.
Nasičenost – Ko je aktivirana v aplikaciji "urnega merjenja" v 
"nastavitvah naprave", izmeri nasičenost enkrat na uro. Lahko tudi kadar 
koli ročno aktivirate meritev.
Štoparica - pridržite za vstop v način štoparice, dotaknite se za začetek 
in končanje merjenja.
Vklop/izklop - pridržite za izklop.
Najdi telefon – pridržite za vstop v način, dotaknite se, da začnete 
iskanje. Naprava se mora nahajati do 10 m stran in mora biti povezana s 
telefonom.
Monitor spanja – beleži čas spanja, s prikazi globokega, rahlega spanca 
ter prebujanje na podlagi gibov roke. Nastavitve spanca v zavihku: 
osebne nastavitve.
Informacije o klicu – v primeru zunanjega telefonskega klica naprava 
vibrira ter prikazuje ime osebe ali številko.
Informacije o sporočilih - po prejemu sporočila naprava zavibrira ter 
omogoči odčitati ime pošiljatelja ali njegovo številko in prikaže začetek 
sporočila.

1. Ne morem najti naprave tekom seznanjanja/sinhronizacije?
a. za čas sinhroniziranja vklopite lokalizator GPS
b. prepričajte se, da je BT vklopljen in da je sistem v telefonu vsaj Android 
4.4 ali iOS 8.0
c. prepričajte se, da je razdalja med napravama manjša od 10 m
d. prepričajte se, da je pas napolnjen. Če je in je še vedno ni možno 
seznaniti, nas kontaktirajte
e. sistem Android: vstopite v nastavitve telefona > aplikacije in obvestila > 
dovoljenja > Wearfit > aktiviraj vse
2. Pas se ne poveže z aplikacijo? Ponovno zaženite Bluetooth ali telefon.
3. Aplikacija ne prikazuje podatkov?
Prepričajte se, da je pas pravilno priključen. Na glavnem zaslonu aplikacije 
povlecite s prstom od zgoraj navzdol, da začnete sinhronizacijo.
4. Ura ne kaže pravilno čas?
Zagotovite, bo pas napolnjen in povezan s telefonom. Čas se bo samodejno 
sinhroniziral. POZOR!

NE dovoljujte močnih stresov naprave. 
Preprečujte stik s topili, razredčili in 
drugimi kemikalijami. Ne uporabljajte v 
bližini močnih magnetnih polj, na primer v 
bližini elektrarne.
NE imejte na sebi pasu pod vročim tušem 
in/ali tekom kopeli ali v savni.
Ne izvajajte sami popravil, ne uvajajte 
modifikacij, ne razstavljajte naprave. Ne 
odvrzite naprave v ogenj, saj lahko pride 
do eksplozije.

Varnostno opozorilo
Za določitev optimalnega načina aktivnosti se mora uporabnik ravnati po 
navodilih svojega zdravnika. Ljudje z motnjami krvnega obtoka se morajo 
ukvarjati s športom pod zdravniškim nadzorom. Rezultati meritev z uporabo 
pasu so le orientacijske narave in niso uporabni za zdravstvene namene.
OBSEG OBVEZOVANJA GARANCIJE
• Proizvajalec zagotavlja, da izdelek znamke FitGo nima materialnih napak in 
napak v izvedbi, ter jamči normalno delovanje tekom v 24 mesecev od dne 
nakupa. V primeru ugotovitve napake ali okvare se obrnite na prodajalca ali 
pooblaščenega distributerja. Prijavi reklamacije je treba priložiti potrdilo o 
nakupu izdelka.
Garant bo v razumnem roku izvršil brezplačno popravilo ali brezplačno 
zamenjal izdelek, ki ne bo izpolnjeval parametrov, navedenih v Garanciji.
• Ta Garancija velja samo za prvega kupca in se je ne more prenesti na 
naslednjega lastnika. Velja samo na ozemlju Republike Poljske.
• Garancija ne izključuje, ne omejuje in začasno ne ukinja vaših pravic kupca, 
izhajajočih iz predpisov o poroštvu za prodano stvar.
• Tehnična in garancijska podpora je na voljo na www.maxcom.pl

GARANCIJA NE KRIJE:
• Normalne izrabe, vključno z baterijami, razen če bi se poškodovale zaradi 
napak v materialu ali izdelavi
• Mehanskih, toplotnih, kemičnih poškodb ter z njimi povzročenih napak
• Napak, ki so posledica nepravilne uporabe, neskladne z namembnostjo in z 
navodili za uporabo, izvajanja nepooblaščenih sprememb izdelka, uporabe ali 
skladiščenja (hranjenja) na način, neskladen s tehničnimi specifikacijami 
izdelka, neustreznega vzdrževanja, uporabe elementov, ki niso bili priloženi k 
izdelku, ali uporabe katere koli komponente, ki ni namenjena za uporabo 
skupaj z izdelkom, opravitve tehničnih opravil s strani nepooblaščenih oseb.
Zgoraj navedeno se nanaša na načela obvezovanja garancije za potrošno 

Velikost zaslona
Kapaciteta baterije
Različica BT
Razred odpornosti
Material
Čas pripravljenosti
Vrsta baterije
Čas polnjenja
Način polnjenja
Frekvenčno območje
EIRP

0,96"
90 mAh
BT4.0
IP67
Mehak TPU
do 5 dni
polimerno-litijeva
2 h
Priključek USB
2404-2480 MHz
7,94 dBm (6,22 mW)

● ne uporabljajte pasu v vročih okoljih (vroča voda, savna, tuš itd.)
● pri padcu ali z udarcem vanj se lahko pas poškoduje
● ne razstavljajte pasu na sestavne dele
● hranite stran od ognja in virov toplote
● čistite z mehko, vlažno krpo brez mila, gela ali drugih čistilnih 

sredstev
● napolnite izdelek, preden ga shranite za dlje časa

V trgovini Google Play ali App Store 
poiščite aplikacijo Wearfit in si jo 
namestite ali uporabiti kodo QR.

zaslon

meni Touch&Hold
laserski senzor

vhod USB 
za polnjenje

POZOR: če se naprave dlje 
časa ne uporablja, jo vseeno 
napolnite vsake 3 mesece.

When receive new message, The device will vibrate to remind you

When receive the call, The device will vibrate to remind you
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blago, podana v Direktivi 1999/44/ES.

SKRAJŠANA IZJAVA O SKLADNOSTI
Ta oprema je skladna z Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 2014/53/EU 
o radijskih in telekomunikacijskih napravah ter o vzajemnem priznavanju 
le-teh. To opremo se lahko uporablja v vseh državah Evropske unije in v vseh 
državah, kjer se uporablja Direktiva
2014/53/UE.
Opomba: te opreme ne smete odvreči med komunalne odpadke!
Izdelek je treba uporabiti s selektivnim zbiranjem na za to pripravljenih mestih. 

Pravilno ravnanje z rabljeno električno in elektronsko opremo pomaga 
preprečiti posledice, škodljive za zdravje ljudi in okolje, ki so posledica 
prisotnosti nevarnih elementov ter neustreznega skladiščenja in 
obdelave takšne opreme.

V napravi je litij-ionska baterija. Izrabljene baterije so škodljive za okolje. 
Skladiščiti jih je treba na posebej določenem mestu, v ustrezni posodi, v skladu 
z veljavnimi predpisi.
Baterij in akumulatorjev ne smete odvreči med komunalne odpadke, odpeljite 
jih na zbirno mesto.
Opomba: NE IGRAJTE Z BATERIJAMI ALI BATERIJAMI V OGRU

Proizvajalec in distributer
MAXCOM S.A.
ul. Towarowa 23a
43-100 Tychy, POLAND
tel.  +48 32 327 70 89
fax. +48 32 327 78 60
www.maxcom.pl
e-mail: office@maxcom,pl

EN

SL POENOSTAVLJENA 
IZJAVA O 
SKLADNOSTI EU

Maxcom S.A. s tem izjavlja, 
da je tip radijske opreme 
FW20 SOFT skladen z 
Direktivo 2014/53/EU
in Direktivo 2011/65/EU 
(RoHS)

Celotno besedilo izjave
o skladnosti EU je na voljo 
na naslednjem spletnem 
naslovu:
http://www.maxcom.pl

MAXCOM SA si pridržuje 
pravico do spremembe 
teh navodil brez 
vnaprejšnjega obvestila. 
Možno je, da nekatere 
funkcije ne bodo delovale 
skupaj z nekaterimi 
telefoni. Podatki kontrole 
srčnega utripa, pritiska in 
oksidacije niso medicinski 
podatki!


